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Lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbau bi�e vollständig durch. 
Überprüfen Sie, ob Sie alle auf den Seiten aufgeführten Komponenten und 
Werkzeuge haben.Wir empfehlen, für die Montage Handwerkzeuge zu 
verwenden. Wenn Sie einen elektrischen Schraubenzieher verwenden, 
reduzieren Sie die Leistung und das Drehmoment, um Schäden am Produkt 
zu vermeiden.Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und 
festziehen, aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. Schließlich, 
nachdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.
Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der Löcher 
oder Unfähigkeit, bes�mmte Teile zu installieren, überprüfen Sie bi�e, 
ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die Dich�gkeit 
der Schrauben an.

Please read instruc�ons fully before star�ng assembly. Check you have all the 
components and tools listed on pages.If an electric screwdriver is 
used, reduce power and torque to avoid damage to the product.Before 
installa�on, insert the screws into the holes and �ghten them, but do not 
�ghten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, a�er all screws are 
installed, �ghten all screws to 100%. If you encounter these issues, such as if 
the holes cannot be aligned or some parts cannot be installed, please check if 
the screws are used correctly and adjust the �ghtness of the screws.
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Veuillez lire en�èrement les instruc�ons avant de commencer l'assemblage. 
Vérifiez que vous disposez de tous les composants et ou�ls répertoriés sur les 
pages. Si vous u�lisez un tournevis électrique, réduisez la puissance et le couple 
de serrage pour éviter d'endommager le produit. Insérer la vis dans le trou 
avant la fin de l'assemblage, serrer la vis, mais ne pas serrer à 100%, 70% ~ 80% 
est correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien serrées, toutes les vis 
sont serrées à 100%.Si vous rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous 
ne sont pas alignés ou si certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez 
que les vis sont u�lisées correctement et Ajustez leur serrage.

leggere a�entamente le istruzioni prima di iniziare il montaggio. Verificare di 
avere tu� i componen� e gli strumen� elenca� nelle pagine. Si consiglia di 
u�lizzare a�rezzi manuali per il montaggio. Se si u�lizza un avvitatore ele�rico, 
ridurre la potenza e la coppia di serraggio per evitare di danneggiare il prodo�o.
Prima dell'installazione, inserire le vi� nei fori e stringerle, ma non al 100%, 
è sufficiente stringerle al 70% - 80%. Infine, dopo aver installato tu�e le vi�, 
stringere tu�e le vi� al 100%. Se riscontri problemi come disallineamen� dei 
fori o difficoltà nell'installare alcuni componen�, verifica che le vi� siano 
u�lizzate corre�amente e regola la tensione delle vi�.

Lea las instrucciones completamente antes de comenzar el montaje. 
Compruebe que �ene todos los componentes y herramientas que se enumeran 
en las páginas. Recomendamos u�lizar herramientas manuales para el montaje. 
Si u�liza un destornillador eléctrico, reduzca la potencia y el par de apriete para 
evitar dañar el producto.Antes de la instalación, coloque los tornillos en los 
agujeros y apriételos, pero no al 100%; apretar al 70% - 80% es suficiente. 
Finalmente, después de haber instalado todos los tornillos, apriete todos los 
tornillos al 100%. Si se encuentra con problemas como desalineación de los 
agujeros o dificultad para instalar ciertas piezas, verifique que los tornillos se 
estén u�lizando correctamente y ajuste la tensión de los tornillos.
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Schritt 5 / Step 5
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Schritt 7 / Step 7
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